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sacchlklrlyaya, yadidam- cattaro satipatthana.

(CDB 1627: Bhikkhus, this is the one-way path for the purification of beings, for the
overcoming of sorrow and lamentation, for the passing away of pain and displeasure,
for the achievement of the method, for the realization of Nibbana, this is the four

establishments of mindfulness.)
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“ CDB 1915 n. 123 -
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S V 184: Manasikarasamudaya dhammanam samudayo; manasikaranirodha
dhammanam atthangamo”ti.
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satima, vineyya loke abhijjhadomanassam.
(Dwell contemplating phenomena in phenomena, internally and externally, ardent,

clearly comprehending, mindful, having removed covetousness and displeasure in
regard to the world.)
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S V 146: Kevalo hayam, bhikkhave, kusalarasi, yadidam- cattaro satipatthana.

(For this is a complete heap of the wholesome)
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S V 158: Vimuttacittatta khavaham, sariputta, ‘mahapuriso’ti vadami.
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S V 154: Idha, bhante ananda, sambahula bhikkhuniyo catiisu satipatthanesu

suppatitthitacitta viharantiyo ularam pubbenaparam visesam safijjananti”ti.
(CDB 1638: Here, Venerable Ananda, a number of bhikkhunis, dwelling with their
minds well established in the four establishments of mindfulness, perceive
successively loftier stages of distinction.)
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S V 156: ... bhikkhuna kismificideva_pasadaniye nimitte cittam panidahitabbam.
(CDB 1638: That bhikkhu should then direct his mind towards some inspiriting sign.)
© (52) By
P25 At & o btz o WA hL o AAcfRAcE

So iti patisaicikkhati- ‘yassa khvaham atthaya cittam panidahim so me attho

abhinipphanno handa dani patisamharami’ti. So patisamharati ceva na ca vitakketi na

(He reflects thus: ‘the purpose for the sake of which I directed my mind has been
achieved. Let me now withdraw it.” He withdraws the mind and_does not think or
examine.)
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pahlyantl. So tam nimittam na ugganhati. Sa kho so, bhlkkhave, balo abyatto akusalo
bhikkhu na ceva labhi hoti dittheva dhamme sukhaviharanam, na labhi
satisampajafinassa.

CDB 1635: While he dwells contemplating the body in the body, his mind does not
become concentrated, his corruptions are not abandoned.....That foolish, incompetent,
unskillful bhikkhu does not gain pleasant dwellings in this very life, nor does he gain
mindfulness and clear comprehension
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